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DUVOISIN

Superba replica del fucile svizzero prodotto da A. Duvoisin tra il 
1838 ed il 1855 nella città di Bonvillars de� nibile, senza dubbio, 
come personi� cazione dell’eleganza e della qualità.

Questo splendido modello di fucile da tiro, il cui originale fu pro-
dotto da un nome eccellente dell’arte armigera d’oltralpe, costituisce 

sicuramente il MASTERPIECE dell’attuale produzione.

� is beautiful replica of a Swiss target ri� e is the perfect embodiment of elegance and quality.
� is splendid reproduction target ri� e, whose original model was produced around 1838-1855 by 

A. Duvoisin in the town of Bonvillars, is certainly the MASTERPIECE of our production.

Cette parfaite reproduction de fusil de tir Suisse est sans doute la  personni� cation de l’élégance et de la qualité.
Cette superbe réplique est né depuis un’ étude sur l’original produit par le grand armurier A. Duvoisin entre 1838 et 
1855 dans la ville de Bonvillars.
On peut l’identi� er sûrement comme le MASTERPIECE de notre production actuelle.

Dieser Nachbau einer Schweizer Scheibenbüchse verkörpert perfekte Eleganz und Qualität.
Er ist in jedem Detail authentisch der Originalwa� en die A. Duvoisin zwischen 1838 und 1855 in Bonvillars hergestellt 
wurde.

LUNGHEZZA TOTALE
OVERALL LENGTH
LONGEUR TOTALE
GESAMTLÄNGE

mm.

In.

1.240,00

48,82

PESO
WEIGHT
POIDS
GEWICHT

Kg.

lbs.

6,590

14,53

TIPOLOGIA PALLA
BALL/BULLET SIZE
TYPE DE BALLE
GESCHOßGRÖßE

4085 MAXI-BALL

4485 MAXI-BALL

ORGANI DI MIRA
SIGHT
ORGANES DE VISÉ
VISIERUNG

TUNNEL (↔) / DIOTTRA (↕↔)
TUNNEL (↔) / DIOPTER (↕↔)
TUNNEL (↔) / DIOPTRE (↕↔)
TUNNELKORN (↔) / DIOPTER (↕↔)

SCATTO
RELEASE
DETENTE
ABZUG

STECHER

CODICE
ITEM NUMBER
CODE DE PRODUIT
ARTIKEL-NUMMER

CA01AQU

CA01ART

CALIBRO
CALIBER
CALIBRE
KALIBER

.40”/.45”

RIGATURA
GROOVES
RAYURES
ZÜGE

No. 06

PASSO
TWIST
PAS
DRALL

mm.

In.

710.00 - 457,00

1/27,9 - 1/18,0

LUNGHEZZA CANNA
BARREL LENGTH
LONGEUR DU CANON
LAUFLÄNGE

mm.

In.

780,00

30,71

CHAMPIONCHAMPION

Superba replica del fucile svizzero prodotto da A. Duvoisin tra il 
1838 ed il 1855 nella città di Bonvillars de� nibile, senza dubbio, 
come personi� cazione dell’eleganza e della qualità.

Questo splendido modello di fucile da tiro, il cui originale fu pro-
dotto da un nome eccellente dell’arte armigera d’oltralpe, costituisce 

sicuramente il MASTERPIECE dell’attuale produzione.

� is beautiful replica of a Swiss target ri� e is the perfect embodiment of elegance and quality.
� is splendid reproduction target ri� e, whose original model was produced around 1838-1855 by 

A. Duvoisin in the town of Bonvillars, is certainly the MASTERPIECE of our production.

CA01ART

CA01AQU

EUROPEAN BADZEL 2001
EUROPEAN HALIKKO 2003
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Nato in Germania e nei paesi limitro� , soprattutto per la caccia, fu portato nel Nuovo 
Continente  dagli emigranti in cerca di una nuova vita.

Lo Jäger  fu una delle armi meglio bilanciate e compatte, dotate di grosso calibro ed in grado di in-
fondere al proiettile un’energia molto elevata unitamente ad un’alta precisione.

� e Jäger ri� e is well known in Germany and in the neighbouring Countries especially for hunting; it was taken to the 
New continent by immigrants looking for a new life.
� e Jäger ri� e was one the most balanced and compact ri� es, very characteristic for its big caliber able to shot big balls 
having a very high energy and precision.

Né en Allemagne et dans les pays limitrophes, surtout pour la chasse, il fut amené sur le Nouveau Continent par les 
émigrants à la recherche d’une nouvelle vie et d’une nouvelle patrie.
Le Jäger fut une des armes les plus équilibrées et compactes caractérisé par un gros calibre capable de donner une 
intense énergie et une élevé précision à la balle.

Die typische deutsche Jägerbüchse wurde durch Auswanderer auch in die USA gebracht.
Sie war sehr gut ausgewogen, kompakt, hatte ein großes Kaliber sie war sehr präzise und in der Lage große Bleikugeln mit 
sehr hoher Energie zu verschießen.

JÄGER

� e Jäger ri� e is well known in Germany and in the neighbouring Countries especially for hunting; it was taken to the 

CHAMPIONCHAMPION

Nato in Germania e nei paesi limitro� , soprattutto per la caccia, fu portato nel Nuovo 
Continente  dagli emigranti in cerca di una nuova vita.

Lo Jäger  fu una delle armi meglio bilanciate e compatte, dotate di grosso calibro ed in grado di in-
fondere al proiettile un’energia molto elevata unitamente ad un’alta precisione.

JA02WOR-f

JA02WOR-p

CODICE
ITEM NUMBER
CODE DE PRODUIT
ARTIKEL-NUMMER

JA02WOR-f

JA02WOR-p

CALIBRO
CALIBER
CALIBRE
KALIBER

.50”.54”

RIGATURA
GROOVES
RAYURES
ZÜGE

No. 08

PASSO
TWIST
PAS
DRALL

mm.

In.

1.500,00 

1/59,0

LUNGHEZZA CANNA
BARREL LENGTH
LONGEUR DU CANON
LAUFLÄNGE

mm.

In.

780,00

30,71

LUNGHEZZA TOTALE
OVERALL LENGTH
LONGEUR TOTALE
GESAMTLÄNGE

mm.

In.

1.196,00

47,08

PESO
WEIGHT
POIDS
GEWICHT

Kg.

lbs.

5,450

12,02

TIPOLOGIA PALLA
BALL/BULLET SIZE
TYPE DE BALLE
GESCHOßGRÖßE

490 ROUND-BALL

535 ROUND-BALL

ORGANI DI MIRA
SIGHT
ORGANES DE VISÉ
VISIERUNG

BAMBOLA (↔) /TACCA MIRA “V” (↔)
FRONT SIGHT (↔) /”V” REAR SIGHT (↔)
GUIDON (↔) /CRAN MIRE “V” (↔)
KORN (↔) /”V” KIMME (↔)

SCATTO
RELEASE
DETENTE
ABZUG

STECHER

WORLD LUCCA 2002 (TEAM)
EUROPEAN HALIKKO 2003
EUROPEAN HALIKKO 2003 (TEAM)
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EUROPEO sec XVI° 

Fucile a miccia, di origine olandese, del secolo XVI° di� usosi, nel corso del tempo, nel resto del Vecchio Continente.
Inizialmente concepita come arma da guerra, venne in seguito modi� cata per l’adattabilità al tiro a segno di precisione.

Match-lock � rearms of Dutch origin (about XVI° century) which gradually spread to the whole of central Europe.
Conceived as a military weapon it was later modi� ed for civil target shooting.

Fusil à mèche né an Hollande dans le premier temps du XVI° siècle et ensuite di� usée dans la plus part de l’Europe.
Conçu initialement comme arme de guerre il fut modi� é, pendant le temps, pour l’utilisation sur les champs de tir à la 
cible.

Der  Nachbau eines Holländischen Militär-Luntengewehres aus dem 16. Jahrhundert.
Das Gewehr wurde leicht modi� ziert für den sportlichen Wettkampf.

MC03ZOD

CODICE
ITEM NUMBER
CODE DE PRODUIT
ARTIKEL-NUMMER

MC03ZOD

CALIBRO
CALIBER
CALIBRE
KALIBER

.45”

RIGATURA
GROOVES
RAYURES
ZÜGE

No. ---

PASSO
TWIST
PAS
DRALL

mm.

In.

---

---

LUNGHEZZA CANNA
BARREL LENGTH
LONGEUR DU CANON
LAUFLÄNGE

mm.

In.

800,00

31,50

LUNGHEZZA TOTALE
OVERALL LENGTH
LONGEUR TOTALE
GESAMTLÄNGE

mm.

In.

1.250,00

49,21

PESO
WEIGHT
POIDS
GEWICHT

Kg.

lbs.

5,100

11,24

TIPOLOGIA PALLA
BALL/BULLET SIZE
TYPE DE BALLE
GESCHOßGRÖßE

440 ROUND-BALL

ORGANI DI MIRA
SIGHT
ORGANES DE VISÉ
VISIERUNG

BAMBOLA/TACCA MIRA “V” (↔)
FRONT SIGHT/”V” REAR SIGHT (↔)
GUIDON/CRAN MIRE “V” (↔)
KORN/”V” KIMME (↔)

SCATTO
RELEASE
DETENTE
ABZUG

STECHER

WORLD WARWICK 1998
WORLD LUCCA 2002
EUROPEAN HALIKKO 2003
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Magni� ca riproduzione di fucile inglese costruito intorno alla � ne del 1700 e gli inizi del 1800 dal famoso armaiolo 
Staudenmeyer da cui prende il nome.
Particolarmente indicato per il tiro a terra grazie alla conformazione dell’impugnatura a pistola a “manico di sega”.

Superb reproduction of one English ri� e constructed between the end of 1700s and the beginning of 1800s by the famous 
gunsmith Staudenmeyer, hence the name...
Especially suitable for “lying-down” shooting thanks to its straight stock’s conformation and its “saw grip” that the grant 
the shooter a continuous steady grip for the best aiming of the target.

Superbe réplique d’un de fusil de tir anglaise conçu, entre la � n du 18eme e le principe du 19eme siècle, par le célèbre 
armurier Staudenmeyer en Londres.
Né principalement pour le tir de précision, il est sans doute indiqué pour le tir couché grâce à la conformation du bois 
et à sa particulière poignée pistolet dite « en forme de  poignée de scie ».

Eine wunderschöne Reproduktion von dem überragenden englischen  Konstrukteur Staudenmeyer zum Ende  des 1700 
Jahr. Im Handling mit der Dioptervisierung und Pistolengri�  optimalst zum   100 m liegend Schiessen geeignet.

STAUDENMEYER 

SM04IOR

CODICE
ITEM NUMBER
CODE DE PRODUIT
ARTIKEL-NUMMER

SM04IOR

CALIBRO
CALIBER
CALIBRE
KALIBER

.50”/.54”

RIGATURA
GROOVES
RAYURES
ZÜGE

No. 08

PASSO
TWIST
PAS
DRALL

mm.

In.

1.500,00

1/59,0

LUNGHEZZA CANNA
BARREL LENGTH
LONGEUR DU CANON
LAUFLÄNGE

mm.

In.

780,00

30,71

LUNGHEZZA TOTALE
OVERALL LENGTH
LONGEUR TOTALE
GESAMTLÄNGE

mm.

In.

1.245,00

49,02

PESO
WEIGHT
POIDS
GEWICHT

Kg.

lbs.

4,950

10,91

TIPOLOGIA PALLA
BALL/BULLET SIZE
TYPE DE BALLE
GESCHOßGRÖßE

490 ROUND-BALL

535 ROUND-BALL

ORGANI DI MIRA
SIGHT
ORGANES DE VISÉ
VISIERUNG

TUNNEL (↔) / DIOTTRA (↕↔)
TUNNEL (↔) / DIOPTER (↕↔)
TUNNEL (↔) / DIOPTRE (↕↔)
TUNNELKORN (↔) / DIOPTER (↕↔)

SCATTO
RELEASE
DETENTE
ABZUG

STECHER

WORLD WARWICK 1998
EUROPEAN HALIKKO 2003 (TEAM)
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UNDERHAMMER 

Eccezionale arma da tiro d’origine americana, ma di concezione tedesca, fabbricata attorno al 1855-1870.
Utilizzata nel solo ambito del tiro a segno di precisione, soprattutto per le lunghe distanze, si distingueva dalle anta-
goniste dell’epoca per il sistema di scatto a percussione centrale rovesciata.

Exceptional target ri� e born in America around the 1855-1870; this type of weapon is derived to the German design.
An extremely accurate ri� e reproduced to be a contender in the “Whitworth” target shooting speciality, is very di� erent 
to your antagonists thanks to “middle reverse percussion”.

Exceptionnelle arme de tir d’origine américaine fabriquée entre le 1855 et le 1870 sur un projet initial de tipe alle-
mande.
Conçu exclusivement pour le tir de précision à longue distance, cette arme se di� érentie beaucoup de ses rivales de 
l’époque pour le système de percussion centrale dit « à tête reversé ».

Ein herausragendes Präzisionsgewehr für hohe Distanzen von 100 m und mehr. Mit seinem Handling lassen sich einzig-
artige Tre� erbilder erzielen.
Dieses Gewehr wurde nach Auswanderung eines Deutschen nach America um 1855-1870 im Zeitraum der Perkussions-
zündung gefertigt.

CHAMPION

UH05ORI

CODICE
ITEM NUMBER
CODE DE PRODUIT
ARTIKEL-NUMMER

UH05ORI

CALIBRO
CALIBER
CALIBRE
KALIBER

.40”/.45”

RIGATURA
GROOVES
RAYURES
ZÜGE

No. 06

PASSO
TWIST
PAS
DRALL

mm.

In.

710.00 - 457,00

1/27,9 - 1/18,0

LUNGHEZZA CANNA
BARREL LENGTH
LONGEUR DU CANON
LAUFLÄNGE

mm.

In.

845,00

33,27

LUNGHEZZA TOTALE
OVERALL LENGTH
LONGEUR TOTALE
GESAMTLÄNGE

mm.

In.

1.300,00

51,18

PESO
WEIGHT
POIDS
GEWICHT

Kg.

lbs.

5,200

11,46

TIPOLOGIA PALLA
BALL/BULLET SIZE
TYPE DE BALLE
GESCHOßGRÖßE

4085 MAXI-BALL

4485 MAXI-BALL

ORGANI DI MIRA
SIGHT
ORGANES DE VISÉ
VISIERUNG

TUNNEL (↔) / DIOTTRA (↕↔)
TUNNEL (↔) / DIOPTER (↕↔)
TUNNEL (↔) / DIOPTRE (↕↔)
TUNNELKORN (↔) / DIOPTER (↕↔)

SCATTO
RELEASE
DETENTE
ABZUG

---

ITALIAN CHAMPIONSHIP EQUAL WORLD RECORD 99/100 (09/03/2003)

spare-parts made with CNC machines
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Riproduzione di uno dei più famosi fucili nel campo del tiro di precisione realizzato nel 1863 dal blasonato maestro 
d’armi inglese J. Rigby (1820-1865).
In quest’arma J. Rigby ha espresso  le più ra�  nate tecniche europee della � ne dell’era a percussione.

Reproduction of one of the most famous ri� es in the � eld of the precision target shooting made in 1863 by the English 
gunsmith J. Rigby (1820-1865).
In this ri� e, J. Rigby has demonstrated the ultimate European technique in use during the last years of the percus-
sion era.

Fidèle reproduction d’un de plus parfait fusil de tir à percussion, fabrique en 1863 par le grand armurier anglais
J. Rigby (1820-1865).
En cette arme J. Rigby exprime les meilleures techniques européennes en usage pendant les dernières années de l’ère 
à percussion.

Nachbau eines der bekanntesten Gewehre aus der Zeit des Präzisionsschießens, einem Original um 1863 des englischen 
Buchsenmachers J. Rigby (1820-1865).
Mit diesem Gewehr zeigte J. Rigby den absoluten Höhepunkt der europäischen Büchsenmacherkunst in den letzen 
Jahren des Perkussionszeitalters.

RIGBY

RY06VER

CODICE
ITEM NUMBER
CODE DE PRODUIT
ARTIKEL-NUMMER

RY06VER

CALIBRO
CALIBER
CALIBRE
KALIBER

.40”/.45”

RIGATURA
GROOVES
RAYURES
ZÜGE

No. 06

PASSO
TWIST
PAS
DRALL

mm.

In.

710.00 - 457,00

1/27,9 - 1/18,0

LUNGHEZZA CANNA
BARREL LENGTH
LONGEUR DU CANON
LAUFLÄNGE

mm.

In.

845,00

31,50

LUNGHEZZA TOTALE
OVERALL LENGTH
LONGEUR TOTALE
GESAMTLÄNGE

mm.

In.

1.295,00

50,98

PESO
WEIGHT
POIDS
GEWICHT

Kg.

lbs.

5,090

11,22

TIPOLOGIA PALLA
BALL/BULLET SIZE
TYPE DE BALLE
GESCHOßGRÖßE

4085 MAXI-BALL

4485 MAXI-BALL

ORGANI DI MIRA
SIGHT
ORGANES DE VISÉ
VISIERUNG

TUNNEL (↔) / DIOTTRA (↕↔)
TUNNEL (↔) / DIOPTER (↕↔)
TUNNEL (↔) / DIOPTRE (↕↔)
TUNNELKORN (↔) / DIOPTER (↕↔)

SCATTO
RELEASE
DETENTE
ABZUG

---

WORLD WARWICK 1998 (TEAM)
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Questa replica di fucile delle praterie, riproduce fedelmente gli esemplari originali in uso durante gli anni d’oro dei 
“Mountain Ri� es” (1810-1850).
E’ sicuramente una delle più belle riproduzioni di armi americane utilizzate dai cacciatori del Nuovo Continente.

� is replica reproduces the original ri� es produced during the golden age of the “Mountain Ri� es” (1810-1850).
Without a doubt one of the best reproduction of the American ri� es used by hunters.

Cette réplique de fusil américain, reproduit � dèlement les modèles originaux en usage durant les années d’or des 
«Mountain Ri� es» (1810-1850).
Sans doute une des plus belles armes de production américaine utilisée par les chasseurs de Nouveaux Continent.

Diese Replik entspricht  den Originalbüchsen des „hohes Alter“ der amerikanischen „Mountain Ri� es“ (1810-1850).
Ohne Zweifel eine der besten Nachbauten, wie sie von Jägern in den USA benutzt wurden.

TRYON

TR14CRE

CODICE
ITEM NUMBER
CODE DE PRODUIT
ARTIKEL-NUMMER

TR14CRE

CALIBRO
CALIBER
CALIBRE
KALIBER

.50”

RIGATURA
GROOVES
RAYURES
ZÜGE

No. 08

PASSO
TWIST
PAS
DRALL

mm.

In.

1.500,00

1/59,0

LUNGHEZZA CANNA
BARREL LENGTH
LONGEUR DU CANON
LAUFLÄNGE

mm.

In.

800,00

31,50

LUNGHEZZA TOTALE
OVERALL LENGTH
LONGEUR TOTALE
GESAMTLÄNGE

mm.

In.

1.225,00

48,23

PESO
WEIGHT
POIDS
GEWICHT

Kg.

lbs.

4,980

10,98

TIPOLOGIA PALLA
BALL/BULLET SIZE
TYPE DE BALLE
GESCHOßGRÖßE

490 ROUND-BALL

ORGANI DI MIRA
SIGHT
ORGANES DE VISÉ
VISIERUNG

BAMBOLA (↔)/TACCA MIRA “V” (↔)
FRONT SIGHT (↔)/”V” REAR SIGHT (↔)
GUIDON (↔)/CRAN MIRE “V” (↔)
KORN (↔)/”V” KIMME (↔)

SCATTO
RELEASE
DETENTE
ABZUG

STECHER

NEW 2006
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Riproduzione fedele di fucile d’ordinanza fabbricato tra il 1854 ed il 1865 presso la “Whitworth Ri� e Company, Man-
chester, U.K.”.
Arma estremamente precisa riproposta in versione civile dotata di canna con rigatura poligonale a sei principi.

Faithful reproduction of a military ri� e which in the past century it was manufactured by the “Whitworth Ri� e Company, 
Manchester, U.K.” from 1854 to 1865.
An extremely accurate ri� e reproduced, in civil version, to be a contender in the “Whitworth target shooting speciality” 
(from 100 to1000 yards).
Equipped whit a special barrel whit polygonal (hexagonal) ri� ing twist.

Reproduction � dèle d’une célèbre arme d’ordonnance qui fut fabriquée de 1854 sûrement jusqu’a 1865 dans la “Whi-
tworth Ri� e Company, Manchester, U.K.”.
Fusil extrêmement précis,  reproposée en version civile et muni de canon spécial avec rayures hexagonal conçue pour 
la tir de précision à partir de 100 mètres jusqu’à 1000 yards.

Die genaue Reproduktion einer Militärbüchse die im 19. Jahrhundert zwischen 1854-1865 hergestellt wurde in “Whitwor-
th Ri� e Company, Manchester, U.K.” 
Als extrem präzise Büchse ist sie besonders für Schießwettkämpfe auf 100 Meter und 1000 Yards geeignet.
Der Lauf ist Spezialanfertigung, die gewählte Drall-Länge gewährleistet beste Schussleistung.

WHITWORTH

Riproduzione fedele di fucile d’ordinanza fabbricato tra il 1854 ed il 1865 presso la “Whitworth Ri� e Company, Man-

WW17LON

CODICE
ITEM NUMBER
CODE DE PRODUIT
ARTIKEL-NUMMER

WW17LON

CALIBRO
CALIBER
CALIBRE
KALIBER

.451”

RIGATURA
GROOVES
RAYURES
ZÜGE

No. whitworth

PASSO
TWIST
PAS
DRALL

mm.

In.

508,00

1/20,0

LUNGHEZZA CANNA
BARREL LENGTH
LONGEUR DU CANON
LAUFLÄNGE

mm.

In.

880,00

34,64

LUNGHEZZA TOTALE
OVERALL LENGTH
LONGEUR TOTALE
GESAMTLÄNGE

mm.

In.

1.320,00

51,97

PESO
WEIGHT
POIDS
GEWICHT

Kg.

lbs.

5,060

11,16

TIPOLOGIA PALLA
BALL/BULLET SIZE
TYPE DE BALLE
GESCHOßGRÖßE

.450 EXAGONAL  MAXI-BALL 
ARTAX™s.r.l.  PRODUCTION

ORGANI DI MIRA
SIGHT
ORGANES DE VISÉ
VISIERUNG

TUNNEL (↔) / DIOTTRA (↕↔)
TUNNEL (↔) / DIOPTER (↕↔)
TUNNEL (↔) / DIOPTRE (↕↔)
TUNNELKORN (↔) / DIOPTER (↕↔)

SCATTO
RELEASE
DETENTE
ABZUG

---

EXAGONAL
RIFLING

NEW 2006

.450 EXAGONAL  MAXI-BALL
ARTAX™s.r.l.  PRODUCTION
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SHARPS

Un nome che ha fatto sognare tiratori e collezionisti di tutto il mondo.
Fedele riproduzione dello Sharps long range ri� e rivisitato nel Dicembre 1876.

� e name that shooters and collectors all over world dream about.
Accurate reproduction of the ri� e Sharps long range model made in December 1876.

Est un nom qui a fait songer les tireurs et les collectionneurs du monde entier.
C’est la reproduction précise du Sharps long range ri� e produits en Décembre 1876.

Ein Name von dem alle Schützen und Sammler weltweit träumen.
Präziser Nachbau des Sharps long range ri� e Modells gebaut im Dezember 1876.

SH15TAR

CODICE
ITEM NUMBER
CODE DE PRODUIT
ARTIKEL-NUMMER

SH15TAR

CALIBRO
CALIBER
CALIBRE
KALIBER

.45”/70grs

RIGATURA
GROOVES
RAYURES
ZÜGE

No. 06

PASSO
TWIST
PAS
DRALL

mm.

In.

457,00

1/18,0

LUNGHEZZA CANNA
BARREL LENGTH
LONGEUR DU CANON
LAUFLÄNGE

mm.

In.

812,80

32,0

LUNGHEZZA TOTALE
OVERALL LENGTH
LONGEUR TOTALE
GESAMTLÄNGE

mm.

In.

1.265,00

49,80

PESO
WEIGHT
POIDS
GEWICHT

Kg.

lbs.

5,100

11,24

TIPOLOGIA PALLA
BALL/BULLET SIZE
TYPE DE BALLE
GESCHOßGRÖßE

45/70 BALLS

ORGANI DI MIRA
SIGHT
ORGANES DE VISÉ
VISIERUNG

TUNNEL (↔) / DIOTTRA (↕↔)
TUNNEL (↔) / DIOPTER (↕↔)
TUNNEL (↔) / DIOPTRE (↕↔)
TUNNELKORN (↔) / DIOPTER (↕↔)

SCATTO
RELEASE
DETENTE
ABZUG

STECHER 

NEW 2006
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Riproduzione fedele del famoso fucile inglese ad avancarica « G. Gibbs ».
Datata 1865, l’originale di quest’arma, presentava una struttura che lo rendeva molto adatto alla caccia ed al tiro a volo.

Faithful reproduction of the famous “G. Gibbs” muzzle loading smooth bore .12” English ri� e.
� e original ri� e, dated 1865, had a stock particularly suitable for the clay pigeon shooting and the light-hunting.

Fidèle reproduction de fusil anglaise siglé par « G. Gibbs ».
L’original, de ce type d’arme, produit dans 1865, présent une conformation du bois particulièrement bien adapte pour 
le tir ball-trap et la chasse.

Eine ausgezeichnete Flinte. Sie lässt jedes Tontaubenschützenherz höher schlagen.
Dies ist ein Nachbau  des famosen Originals von 1865, welches der Büchsenmacher “G. Gibbs” erstellte.

GB07CON

CODICE
ITEM NUMBER
CODE DE PRODUIT
ARTIKEL-NUMMER

GB07CON

CALIBRO
CALIBER
CALIBRE
KALIBER

.12”

RIGATURA
GROOVES
RAYURES
ZÜGE

No. ---

PASSO
TWIST
PAS
DRALL

mm.

In.

---

---

LUNGHEZZA CANNA
BARREL LENGTH
LONGEUR DU CANON
LAUFLÄNGE

mm.

In.

800,00

31,50

LUNGHEZZA TOTALE
OVERALL LENGTH
LONGEUR TOTALE
GESAMTLÄNGE

mm.

In.

1.260,00

49,61

PESO
WEIGHT
POIDS
GEWICHT

Kg.

lbs.

4,090

9,02

TIPOLOGIA PALLA
BALL/BULLET SIZE
TYPE DE BALLE
GESCHOßGRÖßE

---

ORGANI DI MIRA
SIGHT
ORGANES DE VISÉ
VISIERUNG

BAMBOLINA
FRONT SIGHT
GUIDON
KORN

SCATTO
RELEASE
DETENTE
ABZUG

---

GIBBS

EUROPEAN PFORZHEIM 1999
WORLD ADELAIDE 2000
EUROPEAN BADZEL 2001
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MANTON

Fra i numerosi modelli di Manton questo fu certamente fra i più popolari dell’epoca.
Destinato, grazie alla struttura ben anticipata, ai più esigenti tiratori di piattello.

� is famous Manton model is faithfully reproduced to provide virtually every feature of the original.
Destined to clay pigeon shooters, it is very balanced smooth bore ri� e.

Parmi les nombreuses copies de Manton ce model fut certainement un des plus populaires de son époque.
Cette � dèle reproduction  du model anglaise utilisée par les chasseurs est très soigneux pour le tir ball-trap.

Dieser wunderschöne Nachbau eines original englischen Steinschloss Gewehr war der unentbehrliche Begleiter früherer 
Jäger.
Diese Wa� e ist besonders für das Tontaubenschießen geeignet.

MN08QUE

CODICE
ITEM NUMBER
CODE DE PRODUIT
ARTIKEL-NUMMER

MN08QUE

CALIBRO
CALIBER
CALIBRE
KALIBER

.12”

RIGATURA
GROOVES
RAYURES
ZÜGE

No. ---

PASSO
TWIST
PAS
DRALL

mm.

In.

---

---

LUNGHEZZA CANNA
BARREL LENGTH
LONGEUR DU CANON
LAUFLÄNGE

mm.

In.

800,00

31,50

LUNGHEZZA TOTALE
OVERALL LENGTH
LONGEUR TOTALE
GESAMTLÄNGE

mm.

In.

1.250,00

49,21

PESO
WEIGHT
POIDS
GEWICHT

Kg.

lbs.

4,110

9,06

TIPOLOGIA PALLA
BALL/BULLET SIZE
TYPE DE BALLE
GESCHOßGRÖßE

---

ORGANI DI MIRA
SIGHT
ORGANES DE VISÉ
VISIERUNG

BAMBOLINA
FRONT SIGHT
GUIDON
KORN

SCATTO
RELEASE
DETENTE
ABZUG

---

EUROPEAN PFORZHEIM 1999
EUROPEAN BADZEL 2001
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BOUTET AN XII° 

Questa perfetta replica di pistola da u�  ciale fabbricata da N. N. Boutet (1761-1833) tra il 1800 ed il 
1807 a Versailles può senza dubbio essere de� nita la personi� cazione dell’eleganza e della qualità.

� is replica of a French pistol is the perfect embodiment of elegance and quality, and reproduce
authentically every details included in the original gun produced by N. N. Boutet (1761-1833) between 

1800-1807in the town of Versailles Paris.

Cette reproduction de pistolet d’o�  cier française est sans doute la personni� cation de l’élégance et de la qualité.
Fidèlement reproduite dans le moindres détails est la copie d’une pistolet original produite par N. N. Boutet (1761-
1833) entre 1800 et 1807 dans la ville de Versailles à Paris.

Dieser Nachbau einer französischen Pistole verkörpert perfekte Eleganz und Qualität.
Sie ist in jedem Detail authentisch der Originalwa� e die N. N. Boutet (1761-1833) zwischen 1800 und 1807 in Versailles 
Paris hergestellt wurde.

1800-1807in the town of Versailles Paris.

 (1761-1833) tra il 1800 ed il 
1807 a Versailles può senza dubbio essere de� nita la personi� cazione dell’eleganza e della qualità.

� is replica of a French pistol is the perfect embodiment of elegance and quality, and reproduce
 (1761-1833) between 

Questa perfetta replica di pistola da u�  ciale fabbricata da N. N. Boutet (1761-1833) tra il 1800 ed il 
1807 a Versailles può senza dubbio essere de� nita la personi� cazione dell’eleganza e della qualità.

� is replica of a French pistol is the perfect embodiment of elegance and quality, and reproduce
authentically every details included in the original gun produced by N. N. Boutet (1761-1833) between N. N. Boutet (1761-1833) between N. N. Boutet

BT10NEW

CODICE
ITEM NUMBER
CODE DE PRODUIT
ARTIKEL-NUMMER

BT10NEW

CALIBRO
CALIBER
CALIBRE
KALIBER

.45”

RIGATURA
GROOVES
RAYURES
ZÜGE

No. ---

PASSO
TWIST
PAS
DRALL

mm.

In.

---

---

LUNGHEZZA CANNA
BARREL LENGTH
LONGEUR DU CANON
LAUFLÄNGE

mm.

In.

225,00

8,85

LUNGHEZZA TOTALE
OVERALL LENGTH
LONGEUR TOTALE
GESAMTLÄNGE

mm.

In.

398,00

15,66

PESO
WEIGHT
POIDS
GEWICHT

Kg.

lbs.

1,120

2,47

TIPOLOGIA PALLA
BALL/BULLET SIZE
TYPE DE BALLE
GESCHOßGRÖßE

435 ROUND-BALL

ORGANI DI MIRA
SIGHT
ORGANES DE VISÉ
VISIERUNG

MIRINO (↔)/TACCA MIRA “V” (↕)
FRONT SIGHT (↔)/”V” REAR SIGHT (↕)
GUIDON (↔)/CRAN MIRE “V” (↕)
KORN (↔)/”V” KIMME (↕)

SCATTO
RELEASE
DETENTE
ABZUG

STECHER

WORLD LUCCA 2002 (TEAM)
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MOUTIER

Esatta riproduzione di pistola francese da tiro prodotta da Moutier (1842-1868) a Parigi.
In quest’arma Moutier ha espresso  le più ra�  nate tecniche europee della � ne dell’era a percussione.

� is pistol reproduces to the tiniest details the original model produced by Moutier (1842-1868) in Paris.
In this pistol, Moutier has demonstrated the ultimate European technique in use during the last years of the 

percussion era.

C’est la reproduction exacte d’un pistolet française de tir crée par Moutier (1842-1868) à Paris.
En ce pistolet Moutier exprime les meilleures techniques européennes en usage pendant les dernières années de l’ère à 
percussion. 

Dieses Modell ist bis in die kleinsten Details originalgetreu dem Modell Moutier (1842-1868), Paris nachgebaut.
Mit dieser Pistole zeigte Moutier den absoluten Höhepunkt der europäischen Büchsenmacherkunst in den letzen Jahren 
des Perkussionszeitalters.

percussion era.

 ha espresso  le più ra�  nate tecniche europee della � ne dell’era a percussione.

 (1842-1868) in Paris.
 has demonstrated the ultimate European technique in use during the last years of the 

Esatta riproduzione di pistola francese da tiro prodotta da Moutier (1842-1868) a Parigi.
In quest’arma Moutier ha espresso  le più ra�  nate tecniche europee della � ne dell’era a percussione.

� is pistol reproduces to the tiniest details the original model produced by Moutier (1842-1868) in Paris.Moutier (1842-1868) in Paris.Moutier
In this pistol, Moutier has demonstrated the ultimate European technique in use during the last years of the Moutier has demonstrated the ultimate European technique in use during the last years of the Moutier

percussion era.

CODICE
ITEM NUMBER
CODE DE PRODUIT
ARTIKEL-NUMMER

MR11DOM 

CALIBRO
CALIBER
CALIBRE
KALIBER

.36”/.44”

RIGATURA
GROOVES
RAYURES
ZÜGE

No. 06

PASSO
TWIST
PAS
DRALL

mm.

In.

600,00

1/23,6

LUNGHEZZA CANNA
BARREL LENGTH
LONGEUR DU CANON
LAUFLÄNGE

mm.

In.

245,00

9,64

LUNGHEZZA TOTALE
OVERALL LENGTH
LONGEUR TOTALE
GESAMTLÄNGE

mm.

In.

420,00

16,53

PESO
WEIGHT
POIDS
GEWICHT

Kg.

lbs.

1,110

2,45

TIPOLOGIA PALLA
BALL/BULLET SIZE
TYPE DE BALLE
GESCHOßGRÖßE

345 ROUND-BALL

435 ROUND-BALL

ORGANI DI MIRA
SIGHT
ORGANES DE VISÉ
VISIERUNG

MIRINO (↔)/TACCA MIRA “V” (↕)
FRONT SIGHT (↔)/”V” REAR SIGHT (↕)
GUIDON (↔)/CRAN MIRE “V” (↕)
KORN (↔)/”V” KIMME (↕)

SCATTO
RELEASE
DETENTE
ABZUG

STECHER

MR11DOM
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H.W. Mortimer visse tra il 1753 ed il 1819 nei pressi di Londra nel Regno Unito.
Fu considerato fra i migliori armaioli d’alto livello, oltre che tiratore di notevole successo.

H.W. Mortimer lived between 1753-1819 near London, United Kingdom.
Very well known as a highly acknowledged and skilled gun maker and, in additional as a very good successful black 
powder shooter.

H.W. Mortimer vécut entre 1753-1819 à Londres en Angleterre.
Il fut considère un des meilleurs armurier de l’époque, autre qu’un tireur de haut niveau.

H.W. Mortimer lebte zwischen 1753 und 1819 in London.
Er war ein hochangesehener und fähiger Büchsenmacher und ein sehr erfolgreicher Schütze.

MORTIMER 

 visse tra il 1753 ed il 1819 nei pressi di Londra nel Regno Unito.
Fu considerato fra i migliori armaioli d’alto livello, oltre che tiratore di notevole successo.Fu considerato fra i migliori armaioli d’alto livello, oltre che tiratore di notevole successo.

H.W. Mortimer visse tra il 1753 ed il 1819 nei pressi di Londra nel Regno Unito.
Fu considerato fra i migliori armaioli d’alto livello, oltre che tiratore di notevole successo.

MT12HYD

CODICE
ITEM NUMBER
CODE DE PRODUIT
ARTIKEL-NUMMER

MT12HYD

CALIBRO
CALIBER
CALIBRE
KALIBER

.36”/.44”

RIGATURA
GROOVES
RAYURES
ZÜGE

No. 06

PASSO
TWIST
PAS
DRALL

mm.

In.

600,00

1/23,6

LUNGHEZZA CANNA
BARREL LENGTH
LONGEUR DU CANON
LAUFLÄNGE

mm.

In.

245,00

9,64

LUNGHEZZA TOTALE
OVERALL LENGTH
LONGEUR TOTALE
GESAMTLÄNGE

mm.

In.

385,00

15,16

PESO
WEIGHT
POIDS
GEWICHT

Kg.

lbs.

1,115

2,46

TIPOLOGIA PALLA
BALL/BULLET SIZE
TYPE DE BALLE
GESCHOßGRÖßE

345 ROUND-BALL

ORGANI DI MIRA
SIGHT
ORGANES DE VISÉ
VISIERUNG

MIRINO (↔)/TACCA MIRA “V” (↕)
FRONT SIGHT (↔)/”V” REAR SIGHT (↕)
GUIDON (↔)/CRAN MIRE “V” (↕)
KORN (↔)/”V” KIMME (↕)

SCATTO
RELEASE
DETENTE
ABZUG

STECHER

ITALIAN CHAMPIONSHIP 2002
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CODICE
ITEM NUMBER
CODE DE PRODUIT
ARTIKEL-NUMMER

MP13COR 

CALIBRO
CALIBER
CALIBRE
KALIBER

.45”

RIGATURA
GROOVES
RAYURES
ZÜGE

No. ---

PASSO
TWIST
PAS
DRALL

mm.

In.

---

---

LUNGHEZZA CANNA
BARREL LENGTH
LONGEUR DU CANON
LAUFLÄNGE

mm.

In.

210,00

8,26

LUNGHEZZA TOTALE
OVERALL LENGTH
LONGEUR TOTALE
GESAMTLÄNGE

mm.

In.

440,00

17,32

PESO
WEIGHT
POIDS
GEWICHT

Kg.

lbs.

1,280

2,82

TIPOLOGIA PALLA
BALL/BULLET SIZE
TYPE DE BALLE
GESCHOßGRÖßE

435 ROUND-BALL

ORGANI DI MIRA
SIGHT
ORGANES DE VISÉ
VISIERUNG

MIRINO/TACCA MIRA “V” (↔)
FRONT SIGHT/”V” REAR SIGHT (↔)
GUIDON/CRAN MIRE “V” (↔)
KORN/”V” KIMME (↔)

SCATTO
RELEASE
DETENTE
ABZUG

---

CORSAIR  

Bellissima copia di pistola a miccia in uso in Portogallo tra la � ne del 1500 ed 
i primi del 1600 durante il regno del re Giovanni IV°.

Fu la pistola dei corsari che sfruttavano la sua lunga canna per aumentarne la preci-
sione a lunghe distanze da cui il nome Corsair.

A true copy of famous European match-lock pistol that came in use in Portugal between the end 
of 1500 and the beginning of 1600 during the Reign of King Giovanni IV°.

� is pistol, because of its long barrel that cold assure better accuracy of � ring at long distance was the 
favourite one of corsairs hence the name Corsair.

Une copie exact du fameux pistolet à mèche en usage en Portugal (ensuite  dans toute l’Europe) entre la � n du 16eme 
et le début du 17eme siècle sous la règne de le roi Giovanni IV°.
Ce fut le pistolet préfère des corsaires pour le long canon qui pouvait donner plus de précision de tir à longue dis-
tance, d’où le nom Corsaire.

Eine genaue Kopie dieser berühmten Pistole, die in Portugal zwischen Ende 1500 und Anfang 1600 während der Regie-
rungszeit von König Giovanni IV°entstand.
Die Piraten bevorzugten diese Pistole wegen des längeren Laufes wegen der höheren Tre� sicherheit. Daher der Name 
Corsar.

Bellissima copia di pistola a miccia in uso in Portogallo tra la � ne del 1500 ed 

Fu la pistola dei corsari che sfruttavano la sua lunga canna per aumentarne la preci-

A true copy of famous European match-lock pistol that came in use in Portugal between the end 
of 1500 and the beginning of 1600 during the Reign of King Giovanni IV°.

� is pistol, because of its long barrel that cold assure better accuracy of � ring at long distance was the 

CHAMPION
EUROPEAN BADZEL 2001EUROPEAN BADZEL 2001
EUROPEAN HALIKKO 2003

Bellissima copia di pistola a miccia in uso in Portogallo tra la � ne del 1500 ed 
i primi del 1600 durante il regno del re Giovanni IV°.

Fu la pistola dei corsari che sfruttavano la sua lunga canna per aumentarne la preci-
sione a lunghe distanze da cui il nome Corsair.

A true copy of famous European match-lock pistol that came in use in Portugal between the end 
of 1500 and the beginning of 1600 during the Reign of King Giovanni IV°.

MP13COR
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REMINGTON 

Nata per vincere!
Bellissima riproduzione del famoso revolver Remington ove le parti meccaniche più 
importanti sono realizzate con macchine a controllo numerico d’ultima generazione.
La canna antiri� esso, il tamburo antiusura ed il passo di rigatura sono stati attenta-

mente studiati per dare al tiratore quella chance in più durante l’attività agonistica.

Born to win!
Wonderful reproduction of the famous Remington revolver with all critical parts made on last genera-
tion’s CNC.
� e non-re� ecting barrel, the anti-wear cylinder and the ri� ing twist have been designed to give the 
shooter the best chance.

Né pour la victoire!
Magni� que reproduction du fameux revolver Remington avec toutes les parties mécaniques faites on utilisant les 
plus modernes machines au control numérique.
Le canon anti-re� ets, le barillet anti-usure, et le pas de rayure  sont particulièrement prévus pour donner au tireur 
une chance supplémentaire dans son activité sportive.

Gebaut um zu gewinnen!
Ein wundervoller Nachbau des hervorragenden Remington Revolver dessen wichtigen Teile auf neuesten CNC Maschi-
nen hergestellt sind.
Der Lauf ist re� exfreie Spezialanfertigung, die Trommel ist abnutzungsgeschützt und die gewählte Drall-Länge gewähr-
leistet beste Schussleistung.

� e non-re� ecting barrel, the anti-wear cylinder and the ri� ing twist have been designed to give the 
shooter the best chance.

Né pour la victoire!

Bellissima riproduzione del famoso revolver Remington ove le parti meccaniche più 
importanti sono realizzate con macchine a controllo numerico d’ultima generazione.
La canna antiri� esso, il tamburo antiusura ed il passo di rigatura sono stati attenta-

mente studiati per dare al tiratore quella chance in più durante l’attività agonistica.

Wonderful reproduction of the famous Remington revolver with all critical parts made on last genera-

Nata per vincere!
Bellissima riproduzione del famoso revolver Remington ove le parti meccaniche più 
importanti sono realizzate con macchine a controllo numerico d’ultima generazione.
La canna antiri� esso, il tamburo antiusura ed il passo di rigatura sono stati attenta-

mente studiati per dare al tiratore quella chance in più durante l’attività agonistica.

Born to win!
Wonderful reproduction of the famous Remington revolver with all critical parts made on last genera-
tion’s CNC.
� e non-re� ecting barrel, the anti-wear cylinder and the ri� ing twist have been designed to give the 
shooter the best chance.

RM16NET

CODICE
ITEM NUMBER
CODE DE PRODUIT
ARTIKEL-NUMMER

RM16NET

CALIBRO
CALIBER
CALIBRE
KALIBER

.44”

RIGATURA
GROOVES
RAYURES
ZÜGE

No. 06

PASSO
TWIST
PAS
DRALL

mm.

In.

510,00

1/20,0

LUNGHEZZA CANNA
BARREL LENGTH
LONGEUR DU CANON
LAUFLÄNGE

mm.

In.

203,20

8,00

LUNGHEZZA TOTALE
OVERALL LENGTH
LONGEUR TOTALE
GESAMTLÄNGE

mm.

In.

345,00

13,58

PESO
WEIGHT
POIDS
GEWICHT

Kg.

lbs.

1,220

2,69

TIPOLOGIA PALLA
BALL/BULLET SIZE
TYPE DE BALLE
GESCHOßGRÖßE

454 ROUND-BALL

ORGANI DI MIRA
SIGHT
ORGANES DE VISÉ
VISIERUNG

MIRINO (↔)
FRONT SIGHT (↔)
GUIDON (↔)
KORN (↔)

SCATTO
RELEASE
DETENTE
ABZUG

---

NEW 2006
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BÖLLER

CODICE
ITEM NUMBER
CODE DE PRODUIT
ARTIKEL-NUMMER

BH09MAX

CALIBRO
CALIBER
CALIBRE
KALIBER

.12”

RIGATURA
GROOVES
RAYURES
ZÜGE

No. ---

PASSO
TWIST
PAS
DRALL

mm.

In.

---

---

LUNGHEZZA CANNA
BARREL LENGTH
LONGEUR DU CANON
LAUFLÄNGE

mm.

In.

245,00

9,64

LUNGHEZZA TOTALE
OVERALL LENGTH
LONGEUR TOTALE
GESAMTLÄNGE

mm.

In.

680,00

26,77

PESO
WEIGHT
POIDS
GEWICHT

Kg.

lbs.

11,690

25,77

TIPOLOGIA PALLA
BALL/BULLET SIZE
TYPE DE BALLE
GESCHOßGRÖßE

---

ORGANI DI MIRA
SIGHT
ORGANES DE VISÉ
VISIERUNG

---

SCATTO
RELEASE
DETENTE
ABZUG

---

Arma di origine tedesca (bavarese) riproposta in versione a percussione.
Adatta per manifestazioni ed intrattenimenti folcloristici riproduce la versione originale databile 1820-1835.

A typical Bavarian ri� e reproduced in percussion version, destined to entertainments and folkloristic manifestations.
Faithful reproduction of one model dated around 1820-1835.

Est la réplique d’une arme d’origine Allemande datable entre le 1820 et le 1835; est surtout indiqué pour des manifes-
tations folkloriques.

Die typische deutsche Böller…
Unsere Reproduktion ist eine sorgfältige Kopie eines Originals aus der Zeit zwischen 1820 und 1835.

BH09MAX STANDARD VERSION

BH09MAX LUXUS VERSION

BH09MAX STANDARD VERSION

BH09MAX LUXUS VERSIONBH09MAX LUXUS VERSION

BH09MAX STANDARD VERSION

BH09MAX LUXUS VERSIONBH09MAX LUXUS VERSION
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Vi fu un’era in cui la storia dell’uomo si fondeva con la leggenda del mito…
Un’era in cui il cacciatore e la preda si plasmavano in un unico essere per poi scindersi 

perché tutto avesse un nuovo inizio.
Bellerofonte simbolo della tenacia e dell’ingegno dell’uomo,

Chimera simbolo di forza e di indomabilità dell’essere.
Queste sono le caratteristiche degli archi ARTAX, archi che le mani di un sapere antico plasmano, creano, curva-

no, per dare all’arciere di oggi il dominio sul futuro di domani.

Men history, in remote antiquity, was melted with the legend of the myth...
An era which the hunter and the prey moulded themselves in one only nature, a� erwards to separate
themselves to start all the beginning.
Simbol of the tenacity and men talents Bellerofonte,
 Simbol of force and untameable Chimera.
� ese are characteristics of ARTAX bows, where hands of an ancient knowledge still allow modern bowman in the dominion of 
the future.

Dans les siècles on a connu un temps ou l’histoire de l’homme est devenue la légende du mythe…
Une ère ou le chasseur et sa proie se forgeaient dans un unique être pour, ensuite, se scinder pour que tous il y avait un nou-
veau début.
Bellerofonte, symbole de la ténacité et de l’esprit de l’homme,
Chimera symbole de force et d’indomptabilité de l’être.
Ces sont les caractéristiques des arcs ARTAX, arcs que les mains d’un vieil savoir forgent, pour donner à l’archer 
d’aujourd’hui la domination sur le future de demain…

Die Legende eines Mann, die auf Mythos basierte.
Der Jäger und das Wild vereinigten sich um einen neuen Anfang zu machen.
Bellerofonte symbolisiert die geniale, technische, energische Kra�  des Menschen.
Chimera symbolisiert die ausdauernde Kra�  des seins.
Dieses sind die Eigenscha� en der ARTAX-BODEN, die das mystische handwerkliche Wissen in Form und Kreation an den 
Schutzen von heute an die Zukun�  weitergeben…    

Vi fu un’era in cui la storia dell’uomo si fondeva con la leggenda del mito…
Un’era in cui il cacciatore e la preda si plasmavano in un unico essere per poi scindersi 

perché tutto avesse un nuovo inizio.
Bellerofonte simbolo della tenacia e dell’ingegno dell’uomo,

Chimera simbolo di forza e di indomabilità dell’essere.
Queste sono le caratteristiche degli archi ARTAX, archi che le mani di un sapere antico plasmano, creano, curva-

no, per dare all’arciere di oggi il dominio sul futuro di domani.

Men history, in remote antiquity, was melted with the legend of the myth...

Vi fu un’era in cui la storia dell’uomo si fondeva con la leggenda del mito…
Un’era in cui il cacciatore e la preda si plasmavano in un unico essere per poi scindersi 

perché tutto avesse un nuovo inizio.
Bellerofonte

Chimera
Queste sono le caratteristiche degli archi ARTAX, archi che le mani di un sapere antico plasmano, creano, curva-

no, per dare all’arciere di oggi il dominio sul futuro di domani.

BELLEROFONTE

NEW 2006

LUNGHEZZA TOTALE
OVERALL LENGTH
LONGEUR TOTALE
GESAMTLÄNGE

mm.

In.

1565,00-1626,00-1676,00

62-64-66

POTENZA
POWER
PUISSANCE
ENERGIE

lbs 38/45/50/60

Eep/c % 0,9873
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CHIMERA

Vi fu un’era in cui la storia dell’uomo si fondeva con la leggenda del mito…
Un’era in cui il cacciatore e la preda si plasmavano in un unico essere per poi scindersi perché 

tutto avesse un nuovo inizio.
Bellerofonte simbolo della tenacia e dell’ingegno dell’uomo,

Chimera simbolo di forza e di indomabilità dell’essere.
Queste sono le caratteristiche degli archi ARTAX, archi che le mani di un sapere antico plasmano, creano, curvano, 

per dare all’arciere di oggi il dominio sul futuro di domani.

Men history, in remote antiquity, was melted with the legend of the myth...
An era which the hunter and the prey moulded themselves in one only nature, a� erwards to separate
themselves to start all the beginning.
Simbol of the tenacity and men talents Bellerofonte,
 Simbol of force and untameable Chimera.
� ese are characteristics of ARTAX bows, where hands of an ancient knowledge still allow modern bowman in the dominion of 
the future.

Dans les siècles on a connu un temps ou l’histoire de l’homme est devenue la légende du mythe…
Une ère ou le chasseur et sa proie se forgeaient dans un unique être pour, ensuite, se scinder pour que tous il y avait un nou-
veau début.
Bellerofonte, symbole de la ténacité et de l’esprit de l’homme,
Chimera symbole de force et d’indomptabilité de l’être.
Ces sont les caractéristiques des arcs ARTAX, arcs que les mains d’un vieil savoir forgent, pour donner à l’archer 
d’aujourd’hui la domination sur le future de demain…

Die Legende eines Mann, die auf Mythos basierte.
Der Jäger und das Wild vereinigten sich um einen neuen Anfang zu machen.
Bellerofonte symbolisiert die geniale, technische, energische Kra�  des Menschen.
Chimera symbolisiert die ausdauernde Kra�  des seins.
Dieses sind die Eigenscha� en der ARTAX-BODEN, die das mystische handwerkliche Wissen in Form und Kreation an den 
Schutzen von heute an die Zukun�  weitergeben…    

Vi fu un’era in cui la storia dell’uomo si fondeva con la leggenda del mito…
Un’era in cui il cacciatore e la preda si plasmavano in un unico essere per poi scindersi perché 

tutto avesse un nuovo inizio.
Bellerofonte simbolo della tenacia e dell’ingegno dell’uomo,

Chimera simbolo di forza e di indomabilità dell’essere.
Queste sono le caratteristiche degli archi ARTAX, archi che le mani di un sapere antico plasmano, creano, curvano, 
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NEW 2006

LUNGHEZZA TOTALE
OVERALL LENGTH
LONGEUR TOTALE
GESAMTLÄNGE

mm.

In.

1565,00

62

POTENZA
POWER
PUISSANCE
ENERGIE

lbs 30/35/40/45/50/55/60

Eep/c % 0,9989





ARTAX srl
Via Settima, 3 (Q. Abba) • 25127 BRESCIA (ITALY) • Tel. e Fax 0039 0303733314
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A richiesta costruzione di armi personalizzate.
On shooters request special handcra� ed reproductions.

Sur demande construction d’armes personnalisées.
Spezial Anfertigungen auf Wunsch.


